
Előfizetési árak : 
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre............................. 4
Negyedévre............................. 2 ’

Egyes szám ára l'J fillér.

Felelős szerkesztő : 
Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
flliklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Képviselők csarnoka.

IX.

MAKKflV ZSIGJVIOND, Ákosfalva országgyűlési képviselője.
Az általános képviselőválasztások 

alalt egyik székelyföldi kerületben 
gróf A ernes János 153-ad magával 
leszavazott a régi székely becsületre, 
a mely veszendő félben van a szé­
kelyek országában. Mukk ni Z^ig- 
mond többet tett ennél ő meg­
mentene a régi székely becsületei, 
mert kilmktatta a kerületből Légrády 
húrolyl, ezt a minden idők és min­
den miniszterek mamelukját — a 
hires uj-ág-börziánert.

Eimek az egyszerű embernek az 
a re/képét mutatjuk be most. Képvi­
selőválasztás még nem csinált olyan 
szenzáe/.iót, mint az ő választása. 
Csodálalos hírek keringtek a haris- 
nyás szi'kelyröl, a ki hídépítőből, 
egyszerit székely földmivesből kép­
viselővé avanzsirozott.

Mák kar Zsiga bátyánk nem sokat 
törődött a legendás híresztelésekkel. 
Mikor eljött az ideje, vonatra ült, s 
felment véreit, a derek székely népet 
képviselni az országháziján.

Tudja ö azt magáról, hogy nem 
világrengető talentum — s nem az 
a Messiás, a ki a székelyeknek zab- 
száilitó vezérek által megbontott, 
koldussá telt népe olyan epedve vár. 
0 az ö józan, becsületes székely 
eszével egyike azoknak a harezoló 
közkatonáknak, a kik a magyar 
állam függetlenségét védelmezik min­
den időkben.

Makk ni Zsigmond mint a nép­
ből választott képviselő — legjob­
ban tudja az ő népének baját. A 
szenvedelmes viták keretében egv- 
egy felszólalásában bizonyára rá 
fogja terelni ezekre a bajokra a 
nagyok, a hatalmasok figyelmét, a 
a kik ha jó kedvükben lesznek, ta­
lán segitni is fognak az elárvult, el­
szegényedett népen.

És ha ez a nép csak egy lépéssel 
is halad előre a jólét a megelége­
dés utján, akkor Makkny Zsigmond 
jól teljesítette elvállalt kötelezettsé­
gét s kivívja újból polgártársai bi­
zalmát.
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Garant!rozott hírek.
(q) Tolnay Kornélt, a máv. uj üzletvezetőjét meg­

érkezésekor Sziegmeth Károly oly;in ékes magyar 
dikczióval fogadta, hogy attól majdnem hanyatt esett.

(*3.) Az egyházkerületen sok szó esett a Gulyás 
tanár becsületbeli ügyéről, Márk Endre erkölcsbiró is 
szavazott.

(5) Molnár Apát az országgyűlésen egy életre 
való eszmét pendített meg, a mivel lefűzte VII. Ger 
gely pápát. Azt mondta ugyanis, hogy „a papunk be 
kell kötni a végét.“

Ez azonban kevés. Hogy Rakovszky Istvánnal 
szóljunk: „csak fél rendszabály.“ Be is kell pecsé­
telni.

(X) Győri István fővárosi hivatal szolgát elcsap­
ták, mert „ostoba“ volt. A fővárosi nagyfejüek most 
attól félnek, hogy ha ez rendszerré válik ők is mehet­
nek Madagaskárha Kecskeméthy után.

(.) Hová lett a pénzünk ? — kérdezi némely 
magyar hírlap. Hát még ilyet is lehet kérdezni Magyar- 
országon ? Hiszen a mi nem volt, az nem lehetett 
sehová! Vagy talán volt, hanem az „intéző körök“ fel- 
szemecskélte'tték ama bizonyos kétfejű csirkével'?

(6) Törvényt akarnak alkotni a „biztosítási" 
intézetek megrendszabályozásáról és ezt az akaratot a 
lapok megfoghatatlan indisc-reczióval dobra ütötték. Most 
már érthető, hogy miért igyekeznek az „illetékes körök“ 
annyira a sikkasztásokkal!

(y) A kilencz milliós nagy kölcsön leszavazása 
óriási örömet szerzett Márk Endre temetőbujnoknak. 
mivel a milliókból 220 ezer korona a temetők rendezé­
sére volt előirányozva. Mit csinálna szegény Kendre, 
ha a temetőket rendezik, s a sírok fölé hajló árnyas, 
lombos fákat kipusztitanák.

(!) Bizonyos városi zenede ismét kitesz magáért 
e hónap elején. Válogatott műsorral hangversenyt ren­
deztél, persze műsorában, ősi szokás szerint, egyetlen 
magyar darab szerepel kegyelemből. E nagyon is érez­
hető folytonossági hiányt mégis észrevette" az ügybuzgó 
rendezőség, mert, mint lapunk zártakor értesülünk, hogy 
a magyar zene is képviselve legyen a hangversenyen : 
fölkérte a „ Víziszony“ asztaltársaság érdemes elnö­
két, Karórágó Béniámin urat, hogy a dalárdájával 
működjék közre az estély sikere érdekében, a mit az 
elnök ur készségesen meg is Ígért. Lesz tehát a jelen­
levőknek igazi műélvezetben is részük.

(?) Sziegmeth Károly máv. üzletvezető helyet­
tes, a magyar nyelv nyaktöröje ; „dings" és „áztat“ 
lovag, nagy applombbal beköltözködött az üzletvezetői 
szalonkocsiba. Azonban kinevezték az uj üzletvezetőt 
és a „dings“ lovag kénytelen volt kihurczolkodni. A 
vasutasok nagy örömére rövid ideig tartott a pünkösti 
királyság.

(•>) Azt jelenti a m. k. statisztikai hivatal, mint 
belügyminiszter, hogy az ország közegészségügye 
folytonos „elöhaladásl" mulat. Az am, odes dr. Sta­
tisztikus ur, tapintsa meg csak a zsebünket, az ön 
nadálya nélkül is elmúlt belőle a daganat.

(—!A kard beszél, az ész ugat! Ez a legújabb 
közmondás Budap1 s'cn abból a heczczböl ki olyólag, a 
mivel az országgyülésen-kiviili minisztránspárt foglal­
koztatja már vagy tiz nap óta a sajtót és a közönsé­
get valóságos párbaj-áradattal. Jól van ez Így; mert a 
földi természet originális rendje az, hogy az áradat a 
hálán hordja a szemetet.

(§) Baleset. Panaszkodnak a lapok, hogy, ßőr­
mester világhírű hangversenyét kevesen hallgattak meg 
Debreezenben. Hát az már igazán szomorít is, hogy a 
közönség lassacskán tudatára kezd ébredni annak : miért 
fizessen ö drága pénzt idegen nótáért, idegen muzsikus­
nak, mikor az idehaza valók is jól tudnak hegedülni!? 
Ez a csírázó önérzet, ez. valóban hírlapikig leszólni 
való !

Aktuális kupiék.
S2over Ilka ((nagysága.
S a direktor Leszkny, 
Összevesztek — de keményen 
Nem is rég — csak a múlt héten. 
Szégyellem bevallani ! .
Vajh mi lett a szörnyű harczból"? 
Kiváncsiak ugyebár ?
Nézzenek hát a vidékre,
Ott folyik most a liarcz vége . . . 
Kassa után Uehreczen,
Sorra jön majd minden város.
Ha szomszédos, ha határos,
Terjed majd a Szoyer-láz. 
Mesésen telt zsúfolt ház,
Orditni fog ezer torok,
És a telt kasszáknak pedig 
Tapsolnak a — direktorok.

Egv szerkesztő lábikráját 
Átlőtte egy golyóbis,
Most sorvasztó nehéz lázban, 
Nyög - kínlódik a kórházban, 
Tűzben ég az arcza is,
De az arcza nem a láztól 
Lett oly lángoló piros.
Azt szégyen!i a jó Pályi 
Meghiheti ezt akárki.
Hogy egy klerikális ólom 
Ment át liberális csonton.
Mert ha a Diene;s Márton 
Lőtte volna akár vállon 
Elszenvedné szívesen,
Nem is szólna sohasem.
De a Köpösdy golvója . . . ! 
Biz Isten ostoba gólva 
K; nem emlékezik néha,
A - :priS'iy zsebkendőjével 
Hogv bánt el a Mandel Béla.

Őszi öltönyök
tisztítása

kifogástalanul

H^abéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
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A városi tanács páczban.
Dráma egy felvonásban.

Személyek:
Siinonfl'y tata podeszta. A méltóságos rövidnndrágu gróf,
Yecsey Imre, 
Már Kendre.

Város atyák, 
Aczél főmérnök.

(A rövid nadrága méltóságos úr megnyitja az ülést.)

Simonffy tata : Tisztelt közgyűlés. Miután a város 
létesítmények nélkül el nem lehet elhatároztuk; 
már tudniillik mi a bölcs és csalhatatlan kupaktanács, 
melynek én vagyok a vezetője, hogy létesíteni fogunk. 
De mivel a létesítmények csak úgy létesíthetők, ha a 
t. közgyűlés akár a pokol fenekéből is pénzt létesít elő, 
indítványozom, hogy gyenge kilencz milliót kérjünk köl­
csön a Rotsühild Mózsi zsidótól.

Város atyák: Üljön le üreg gyermek és ne ka- 
ratyoljon. Elég sokáig volt polgármester, az alatt az 
idő' alatt létesíthetett volna elég üdvös dolgot kilencz 
millió nélkül is.

Vecsey Imre : De kérem nem tréfa a dolog. A 
podeszta ur okosan beszól.

Városatyák: Hihetetlen !
Vecsey: Hogy ez igaz. elősorolom azokat a léte­

sít ménveUet. melyeket a felveendő 9 milliós kölcsönből 
szándékozunk teremteni. így például a méltóságos gróf 
főispán ur rövid nadrágjainak ki toldására kell 500000 
korona. Már Kendre barátunk részére egy saját külön 
temető rendezésére szintén annyi. A főmérnök ur régen 
nem építtetett, neki is kell vagy másfél millió. — A 
í’acsirta-utczai elemi iskola ki mész el és i költségeire is 
szükséges vagy nyolezszázezer korona. A városi tanács 
fej nek bedrótoztatására mert különben szétfolyik 
valamennyinek a talentuma beláthatják, hogy megint 
csak kell egv pár százezer korona. A polgármester ur 
részére beakarunk szerezni egy beszélő automatát, 
mert az öreg ur kezdi elszólogatni magát. A hajdúk 
csizmájának kipuezulására is állítunk fel egy esizma- 
puczoló és suviksz előállító gyárat — erre mind pénz 
kell !

A főmérnök: Csak tán nem fognak szükkeblüs- 
ködni az urak egy pár rongyos millióért.

A főispán: Különösen mikor az én rövid nadrá­
gomról van szó.

Simonffy tata : Hát a beszélő automata kutya 1 
A nélkül nem leszek polgármester a Herkó Páternek 
sem !

Városatyák : Nem oda Buda. Követeljük, hogy a 
tanács a saját költségén drótoztassa be a fejét és úgy 
menjen penzióba.

Simonffy: Követelik — ezt aszót én nem isme­
rem. Majd megmutatom én maguknak azt a lmicifix 
árgyélusát, hogy ki itt az ur.

Városatyák! A polgármester legkevésbé az 
ugyan - menjen nyugdíjba, onnan lármázzon.

A főispán: Azt a fűzfán fütyülős rézangyalát a 
világnak, szavazzunk. Majd meglátom, lesz c olyan 
bátor férfi, a ki bizalmatlanságot mer szavazni az en 
rövid nadrágomnak - illetve a tanácsnak.
(A város atyák lassan szavazni kezdenek, s megbuktatják ug\ a

rövid nadrárok kijavítását - mint a subick gyárat.

No ilyen nem történt mióta a 
világ áll.

Simonffy )
Vecsey ]
A főszámvevő
A főispán : Hallatlan dolog ! De bosszút kell 

állatiunk valakin. Ugyan kérem főmérnök ur. mikor az 
utcza népe megharagszik mit szokott tenni ?

A főmérnök : Beverik a Márk Endre ablakait.
A főispán: Helyes, tehát mi is befogjuk verni a 

temetőcsősz ablakait.
Már Kendre: Szűz Mária, ennek is én iszom 

meg a levit. fHaza rohan s bezárja a spalétákat.)
(Függöny, ha van legördül.)

Csiky dala.
Beszélek én: hallgatod te.
Hallgatnám én : beszélnél te.

(Bankett szónoklati irigyelvényes érdem-rend-szólam.)

A brigadéros dala.
Zöld erdő árnyékát 
Piros csizmám nyomát 
Hóval fedi el a tél . . . 
Hóval fedi el a tél.

Gólya Friczi mondásai.
— Kecskeméthy Győző 

mindeddig pompásan óvja a 
„nemzeti ideált.“ —És úgy 
látszik a velenczei táviratból, 
hogy tán természetben is vitt 
magával egy ideált:

— Ha igaz, Velenczében 
a Márkus-téren látták a de­
rék ifjút egy elegáns hölgy­
gyei. No a mi az elegáncziát 
illeti, az csak telik a fél­
millió koronából.

— Egyébiránt annyifele 
látták már a jeles sikasztót, 
hogy ebből is biztosra lehet 
venni, nem egvedűl van.

(*■) Jókai Mórné mint a budapesti lapok Írják e 
hó 25-én nagy mosást rendezett. Saját külön tudósitón­
kat haladék nélkül útnak indítottuk, hogy részletes tu­
dósítást közölhessünk e fontos eseményről, a mi azon­
ban előre láthatólag nem fogja az európai egyensúlyt 
megbolygatni.
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Színház.
Bohémestély a Bundában.

Kedves szerkesztő úr! Azt 
hiszem tetszett valamit olvasni 
a tekintetes Than Gyula szer­
kesztő úr újságjában, hogy a 
Láng doktor úr lakásán mi yen 
nagyszerű bohémestélyt csapolt 
egy pár színész uraság m 'g az 
angolul beszélő Flesch palik á- 
rius úr, a ki három esztendő 

óta keresi egy művésznőnél elvesztett szivét, de nem 
találja. Nagy sze izácziót, de egyúttal irigységet is kel­
tett ez a bohémestélv a színháznál. Mindenki szeretett 
volna ott lenni, s még sem lehetett ott.

— Igazán csúnyaság, mondta - a Szigeti Lujza 
nagysága, hogy bennünket gyenge nőket olyan megvetöleg 
mellőztek.

— Bosszuljuk meg magunkat — indítványozta 
Kovács Fáni nagysága.

— De hogyan — fuvolázta Szigeti nagysága az 
ő ismert báj dús hangján.

— Rendezünk kontra bohém estélyt.
— A bizony jó lesz, hagyta helybe az egész tár­

sulat és Szigeti nagysága elnöklete alatt csakhamar 
megalakult a rendező bizottság.

Szerdán este az Ián tündéri fényben úszott a „Bunda“ 
hires terme. Hauer Bérezi színházi intendáns úr két 
gázlángot gyujtatott fel a nagy esemény hírére. Surányi 
macska felügyelő úr kitünőleg összevegyitette az italo­
kat — olyan erős bort csinált, hogy Halász kardalos 
úr is elszédült tőle.

cezdetét a nagy bohémestély, 
nagysága nyitotta meg, a ki 
gésagimnáziumi igazgató úrral 
egyik fináléját.

schwarze Künstler 
dolgokat csinált. Meg-

Szinház után vette 
A programmot Szigeti 
Gyöngyössy Iiuviktor 
elénekelte a Troubadour

Aztán Sarkadi Aladár a 
produkálta magát. Szörnyűséges
evett két skatulya subiczkot, három kiló kulimázt, négy 
faggyú gyertyát, végre nyomtatókul elnyelte Márton 
Géza fiók karmester úr zenei tudományát.

Mindannyian azt hittük, hogy ettől már megcsömör­
lik — de ö kérkedöleg vágta oda, hogy ráadásul meg­
enné még egyik másik kollegájának művészetét is. Ezt 
azonban már nem engedték meg neki, mert következett 
a programm többi száma.

Nagy Gyula művész úr tartott felolvasást a pa­
pucsról. Felolvasás közben megmutatta az ö czimerét. 
azt a szeges papucsot, a melylyel az ő asszonya estén- 
kint az ágy alá kergeti. A felolvasót jutalomképen só­
tartókkal, szódavizes üvegekkel konfettizték meg.

Herczegh Sándor színházi főügyész énekelt ezu­
tán az ö ismert mély hangján több osztrák nótát, 
Burtha helyettes direktor urnák annyira tetszett a dolog, 
hogy megígérte Herczegh urnák, hogy félhavi gázsiját 
levonatja.

Majd a színházi tűzoltók és díszítők énekelték el 
a Gyöngyössy hymnuszt, melynek utolsó strófája igy 
hangzik :

v
Látod Viktor milyen vagy,
Orrod kicsi, füled nagy,
Berzeviczy után jársz,
Pedig ott hiába vársz.

\
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Berzeviczy nagyságának annyira megtetszett a 
hymnusz, hogy megígérte Viktor kuviktor úrnak, mi­
szerint nem kell hiába járni utánna, s beereszti az öl­
tözőjébe.

Ezután a férjes kardalos hölgyek testületé kezdette 
el énekelni hogy:

„Nem eresztelek be, ldlencz óra után,
Eredj oda, ahol eddig voltál.
Te vén lump kórista.“

Amiből a feleséges kardalos urak megértették, hogy 
ha kilenc-z órán túl maradnak ki, nem engedi be a 
feleségük.

— Dehogy nem — szólt közbe Serfőzy Gyurka 
nagyon várnak - még pedig bottal valamenynyiönket.

Az ének után Szatyi Árpád úr kijelentette, hogy 
ő most már lefogja nyelni Fáy Flóra nagyságái. Az 
egész társaság könyörgött, hogy ne tegye azt, Szatyi 
úr végre is kiegyezett 5 liter borban, a mit aztán 
Halász Ferenez úrral kezdtek fogyaszthatni. Takács 
Mariska nagysága érvényesült ezután a pódiumon, miután 
a közönség előtt ezideig még nem érvényesülhetett. 
Reviczky nagyságával adtak elő egy bús tragédiát, 
melynek végén még a boriink is könyeztek. András a 
pinezér e. közben a Flesch doktor úr által feltalált 
nem szeleid szivarokkal kínálta meg a vendégeket, a 
kik a programm befejezésül egyhangúlag kik iá tolták 
Szigeti Lujzát kínai anya császárnénak, Hauer Berc/.it 
pedig atyacsászárnak. A mulats tg ezután rendőri fel­
ügyelet alatt folytatódott, a mennyiben Mihályi rendőr- 
miniszter is oda került a mulatók közé, s ivott velük 
százegyig, a melyhez hasonló jókat kíván szerkesztő ur 
hü munkatársa :

Szapora Kati,
nyugdijképes ültöztelönő 
a debreczeni szin házban

*

Modern jótékonyság.
A „Három Ökrökhöz ‘ czimzett vendégfogadóban 

székelő „ Víziszony" asztaltársaság érdemes elnöke, 
Karórágó Béniámin úr örömmel értesít bennünket, 
hogy az asztaltársaság dalárdája a „Bigli-bank r. t.~ 
helyiségében legutóbb oly sikeresen (! mi!) működött, 
mikép az összegyűlt „ asztal morzsák “-ból most már az 
árva gyermekek felruházását is megkezdheti.

E czélból nyilvános pályázatot hirdet azon vállal­
kozók részére, a kik hajlandók a kész ruhát féláron 
— ogynegyedrész ár provisiónak a társaság „közös 
hordó“ alapja javára történt levonása után — az asztal- 
társaság korlátlan hitelére, minden kötelezettség nélkül 
bárki által elfogadható és forgatható váltóra szállítani.

Meg van engedve azon vállalkozónak, kinek aján­
lata elfogadlatik, hogy a fizetés gyanánt kibocsátott 
váltón elfogadóként ő maga személyes aláírásával 
szerepelhessen.

Ha a megrendelt ruhák készen lesznek, azokkal 
az árva gyermekek azonnal fel fognak ruháztatni az 
asztaltársaság ünnepélyes ülésén, még pedig a gyere­
kek alvási idejét tekintetbe véve, a legalkalmasabb idő­
ben. t. i. este 8 órakor; az ünnepély lezajlása után 
pedig a kicsinyek éjfélig tartó dalestélvlyel fognak meg- 
vendégeltetni, mely végtiszlcsségtételre, sat, a nagyérd. 
közönséget annak idején meghívja az asztaltársaság 
elnöke: Karórágó Béniámin in. k.

- X \ \ \
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Carmen flebile.
Irta: Frater Villjbaldus Cucurbita.

Puritán volt az erkölcsünk 
Hajdanába,

Ma már vastag nyakunk betört 
Az igába. ■

Kurafi az ecclesia
Fiskálissá.

Temetőben, síron kelt az 
Armalissa.

Száz év előtt még így zengett 
A zsoltárunk :

„Csak az Isten a hatalmas
Erős várunk !“

Manapság a Calvinista
Prédikátor

Államsegélyt kúnyorál — a 
Főispántól.

Itt volt hajdan a magyarnak
Erős, büszke vára,

Innen ment a tárogató
Legelső szavára.

És ha már ma, Uram Isten i
Végig nézel rajta :

Mint a nyájat, egyetlenegy
Kuvasz ólba hajtja.

Tisza Kálmán az áldóját
A zúzádnak !

Árulója vagy te nemcsak
A hazádnak.

Elárultad, kihasználtad
A hitünket.

Istenünket is eladtad
A németnek.

Te voltál mi nékünk itt az 
Isten átka.

Te ! ... a nagy . . . hatalmas 
Kálvinista Pápa:

Korrumpált lelkednek minden 
Baeillusát

Mi belénk oltottad szálljon
Az átkunk rád !

No de nem baj, majd eljön még 
Az az óra :

Riikóczy fog, meg Bocskay 
Yallatóra

Roskadt tested nem takarja 
A lelkedet,

De ne is várj az istentől
Ott kegyelmet.

Etimológia.
Ad vocem „palacsinta.“

Múltkori közleményünk a pala­
csinta szó eredetéről valóságos lázba 
ejtette a debreczeni tudós világot. 
A vélemények nagyon megoszlottak 
és helyet kell itt adnunk egy ellen­
kező véleménynek is. E szerint

a pa'acsinta szó latin eredetű. 
Szoros összeköttetésben van a pla­
cet = tetszik igével.

Ugyanis őseink szenvedélyesen sze­
rették a palacsintát, ezért volt a neve : 
placeus = tetsző dolog. így azon­
ban a szó még nem fejezte ki a 
szenvedélyes szeretetet, ennélfogva 
a szó tövéhez a pussivi participii 
perfectum képzőjét ragasztották és 
lett placenta (plaeent-us, a um) nö 
nemben.

Ez a fogalmat teljesen kifejezi, 
mert benne van a részesülni óhaj­
tás szenvedélyes kívánsága is.

Most a magyar nyelv természete 
szerint a mássalhangzók torlódását 
elkerülendő, a p és 1 közé egy a 
betii csúszik, a c betű az e előtt 
cs-vé lágyul, az e betűt i váltja fel 
(Debreczen vidéki tájszólás) és kész 
a palacsinta.

Hogy ez a magyarázat helyes, 
sokan avval is bizonyítják, hogy a 
magyar közjogban elő fordul a ,/us 
piacéti kifejezés, a mi nem más, 
mint a magyar ember palacsinta 
cvési jogának törvényes biztosítéka.

Kupié.
Széli fuj Felébe :
„Menj a fenébe !“
Ezt susogja bizalmasan 

Az ö fülébe.

De Ó még csak vár 
Pedig várni kár 
Menesztetni nemsokára 

Fog ö úgy is már. 
(Magamba.)
Várhatsz hogy itt maradhatsz 
A. mig bele nem fáradsz !

Kindal.
F. w. c.

Rövid az én nadrágom
Ti Három haj !

A sót én még megrágom 1 
Tiliárom haj!

A sót én még nem nyalom : 
Igaz-e kis angyalom ?

Ti Három haj I

Ha elmegyek nyugdíjba 
Tiliárom haj !

Nem hagylak én magadba 
Tiliárom haj !

Nem hagylak én egyedül 
Márk Endre majd hegedül 

Tiliárom haj !

Az egyházi fiskális
Tiliárom haj! 

Hogyha kell borotvál is 
Tiliárom haj! 

Hogyha kell ért mindenhez 
De főképpen ért ehhez 

Tiliárom haj!

Csak temetőbe ne járj 
Tiliárom haj!

Ott meg lát a policzáj 
Tiliárom haj!

Ott meg lát az őrmester 
Hallgatásért sok pénz kell 

Tiliárom haj!

Jövök minden szombaton 
Tiliárom haj!

Prásents-márkát nem hagyom 
Tiliárom haj!

Prásents-márkát nem hagyom 
Úgyis ezt neked adom

Tiliárom haj!

Az idő eljár.
Alig pár éve — hogy fut az idő ! —
Én udvaroltam néked, szép leányka,
S te akkor az imádók seregében 
Ügyet se vetél a szegény jogászra.

Ma már nem udvariok neked tovább,
Sőt kerülöm, melyben lakói, a házat ;
Mert mint fiskális jól tudom nagyon, hogy 
A végrehajtó udvarol - papádnak !

Színház után az „Angol királynő" éttermében
minden este Ízletes, friss ételek kaphatók.

Kitűnő borok. Mindennap ízletes és 
változatos Mfr* villás reggeli,

# Minden pénteken: HALESTÉLY. $ Minden Szombaton: Vaű-estély ÍWievlV. %
^ Játszik : RÁCZ KÁROLY zenekara. ^ Játszik: Magyar! Testvérek zenekara. ^

Egy pohár kitűnő „DREHER“ SÖR a sör csarnok ban 8 krajczár.
Tiszta és figyelmes kiszolgálásról gondoskodik: HAUER BERTALAN vendéglős.
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs viselt dolgai.

Hogy is mongya csak a nóta '? . . . Ühüm ! aszon- 
gya hogy : ,Eszembe jut rigi legínsígem“ . . . Abbion 
mer mír azír, hogy vótam én is valaha, szíp aszon- 
nak kocsisa. Még akkor ugyan ján vöt az eszematta! 
Hej bég sokszor megmásztam írté a berena telcjit, 
peig ojan szegek vöt rajta mint egy-egy vergónia szi­
var, akibe nvíha bele is a kait a gúnyám, hogy csak­
úgy lógtam, oszlán. mint az akasztott ember. Zsuzsi­
nak hitták a galambomat, olt lakott a darabos uccza 
vígé leié Frankii botosnál, akkihe a deákok horták a 
párnát zálogba. Vöt ojan kerek kípe. mint egy disztó- 
tök, aut meg tenyeres-talpas vöt a lelkem, mer most 
is emlíkszek rá, hogy mikor teréfábul hátba nyomott, 
az ök 1 ivei, csakúgy lötyögött bennem a vacsora, ha 
meg elvi Ive a tyúkszememre hágott, mindílig asz hit­
tem hertelen, hogy a lú mellett állok. Élig a hozzá, 
hogy valami takaros egy fej ír cseléd vöt. Bég sok szíp 
üdőt éltől öttünk együtt mosogatás után !

Ecczer a többek koszt ahogy ott csicsergünk lel­
künk csendcssígibe, ehen nyílik az ucczajtó, aut meg 
a nagy kapu. Jaj, aszongya Zsuzsi, arrui meg el is fe- 
lejkeszlem, hogy a gazdám oda vöt Bagosra bürök ír, 
oszt ehen most írkesztek haza, eriggy mán aszongya 
nékem, bújj el a szekérszinbe.

Szót fogattam Zsuzsinak, oszt hertelen meghu- 
zóttam ott egy szegelelbe. Setít vót kegyetlen. Döczög 
befelé a táj iga, oszt megáll a szekérszín előtt. Aszongya 
Frankli a tajigásnak, hogy csak ide hánynvuk a bürökét 
a szekérszinbe. ebbe a szegelelbe ni! Aval koppan egy 
biir a fejemen, utánna a másik, harmadik, meg a többi. 
Mocczanni se mertem, csak idzattam a bürök alatt. — 
Ecczer oszt mán nem állhattam tovább a dicsösiget, 
mer disztóul nyomott a sok bür lefelé, mán a kípem 
is a porba fürdőit, eggvet erölködök, lerázom a bürökét 
oszt aló elkezdek szaladni. Ippen Frankiinak szál attain 
neki, oszt felborítottam. A meg elkezdett ordítani, hogy 
aszongya jaj. fcltámatt egy lú ahun szalad ni! Még a 
vín Szatyor Szotyogó bátyám, a talyigás is asz hitte, 
hogy lúkísírtet vagyok, oszt aszonta, hogy na még ijct 
se faggyúztam, mihóta nyúzott lúgúnyával van sorom ! 
Mire oszt észre tértek, én mán a Kasza-köz vígin sza- 
lattam.

Csak a vót benne a tubák, hogy a szűröm ott 
maratt. oszt arrúl másnap reggel megtutta Frankli, hogy 
a Zsuzsi lova vót a szekérszinbe, akkiír meg is rakta

a jordány a szentemet istenesen. Meg is monta osztán 
Zsuzsi, mikor a kúton tanálkoztam vélle, hogy oda ne 
mennyek többet, de még csak táj lkára se tíveggyek a 
darabos ucczának, mer Frankli ineglii, vacsora után 
lesbe szók állani, oszt ojan nagy rebúzer puska csüng 
a basán egy tokba, mint egy disztóláb.

Nem is mentem többet Zsuzsiim, inig Franklinul 
lakott, csak akkor tanálkoztam vélle még ecczer utójára, 
mikor Bánki báesiho állott be szógállónak. Csakhogy 
mán akkor ippen tizenkét szeretője vöt, oszt aszonta, 
hogy nagyon ííl a 13-mas sz untul, mán én nem kellek.

Jól van Zsuzsi, mondok, máj megköiiyvezed még 
te észtét, mer én nem tok nállad ilekül ílni, kiatom az 
ílctemet! Csak röhögött Zsuzsi, oszt ott hagyott a fa- 
kípnél, berántotta maga után az ajtót.

Haza ballagtam nagy szomorún, kegyetlenül el­
búsultam magamat. Elővettem oszt odahaza egy lőcsöt, 
kimentem az udvar közepire, szíjjel níztem, hogy lát-i 
valaki, aval jól fuitövön vágtam magamat. A szeme- 
jim úgy bánta a szikrát, hogy kegyetlen, de nem bot­
iam meg. Az üstök it neki — igv magamba — még 
fájt e ; megvakartam a liejjit, aut aszontam magamba, 
hogy búsujjik a In. aval még akkor esve elmentem 
ebe az Erzsókhu ni. akkit azóta is bánok. Valami ke­
gyetlen szörnyű szívesen látott, mer hogy ojan nyalka 
legíny vótam." kapott rajtam. Hát nem mondom, én is 
húzóttam oszt vkkicsit hozzá, mer mondok magamba 
ahun lú nincs, a szamár is jó. Oda kaptam osztán vesz­
temre hozzájok, mer valami lafinirt egy jan vót c, 
disztóul tudott hízelkedni, ügy ölelt, csókolt, hogy no, 
asz mívclte rajtam, mint egy kullancs ; oszt én se vó­
tam ippen fábul, állottam.

Eczczer mesmeg a nyakamba csimpajkódzo't, oszt 
aszonta. hogy: szíp nem vagyok, de büsíges vagyok, 
úgy í büdös ? Evei égiszén e szídített, kHelen vótam 
mekkirni. No azuta oszt mond ez engémet még jószá­
gának is, kegyetlen erkőcsös. Ha katonát lát, akkor 
meg ippen nem lehet vélle bírni.

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kigyó“-hoz 
Debreczenben. ajánlja : Harmat arezporát (ponder) 
mely készitmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arezbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arez, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megi ánczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal 00 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arezporait : Berlini 
fettpouder. (3 féle sziliben) kis doboz ára 40 íillér, 
nagy dobozára L korona s 1 korona 00 fillér. Velutin 
ponder (3 féle sziliben) kis doboz 00 fillér, nagy doboz 
4 korona.

Hat órakor kezdődik
a kaim vizei le-hangvcrscny minden vasárnap a Dréher 
b>r- és sörcsarnok „Teli kert" éttermében „uzsonna“ 
különlegességek, valódi frankfurti-, bécsi-, szepességi 

virslik. — Belépti dij nincs.

X
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Ha nagy gondtól akar megszabadulni,
hogy mit vegye ' karácsonyi és újévi ajándéknak férfiak 
részére, tekintse meg a Bika-szálloda" épületében levő

tajték áru kereskedés
dohányzó eszköz különlegességeit hol csodálatra méltó 
olcsó árban és rendkívül nagy választékban minden
elgondolható dohányzó eszközök kaphatók.

Hölgyek figyelmébe.
Van szerencséik az igen tisztelt hölgyközönség 

figyemét felhívni uj női és gyermek felölöltő áruhá­
zunkra, a hol is raktárra érkeztek a legújabb őszi és 
téli újdonságok mm. női és gyermek kabátok és pa 
letok, szőrme és tül boák, selyem és kazán blúzok, 
selyem alsó szoknyák, esernyők, övök és nyakkendők.
Dús raktárunk megtekintésére tisztelettel meghívjuk a 
n. érdemű hölgyközönséget. Kiváló tisztelettel Darvas 
Testvérek, Debreczen, főtér, Hungária kávéház mellett.

Valódi uj
Angol franczia divat-szövetek rak­
tára, ízléses kiállítás, divatos sza­
bás, — az árak alkalmazva a mai 
viszonyokhoz — igen mérsékelve.

Készszolgálatra

ANTAL VIN C Z E
jférfi szabó üzlete.

Disz ruhák legszebb kivitelben.

Legalkalmasabb
Karácsonyi ajándék.

Tessék árlapot kérni. Díjtalan tanítás.
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f ^arócsoniji es Újévi ajándékai
-';j!a legalkalmasabb és egyúttal a legkedvesebb
í; egy jól sikerűit élethű

| Platinotypia vagy
Áquarell-fénykép

1 Németi J. fényképésztől
Piacz-utcza 42. szám.

Zl ztx ztx • |S 'k' 'i' 'i' 'i' ✓ jx ✓ jx ztx z4x Z4X ztx ztx Ztxlx

Szőlővessző eladás.
Kardos László sétakerti csemege szőlő 

telepéről.
Sima passatuti 1000 drb á 5 kor.
„ piros schasseles „ „ „ 6
„ íeher................................. „ •>, „0 ,,
„ muscat Hamburg „ „ „ 15
„ „ Alexandri „ „ ., 01
„ Frontignon ., „ 6
„ schasselas Fontenaiblau „ 6

Értekezhetni: Kardos László Kossuth-utczai 
üzletében.

Ebesi ártézi viz
4^ legegészségesebb üdítő forrás viz.
Lg Kapható: minden füszerüzletben, 

kávéházban és vendéglőben. =

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.
EEEE Verseny ezipö-uzlet

olcsó ápakpa való tekintettel

TOüHAY DANlEh áruháza 
Debreczen, Főtér, a íőpostával szemben. Ajánl

férfi-, női- és gyermek-czipöket
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig óriási 
választékú raktárt tart, előnyösen ismert elsőrangú 

műhelyt kézi készítéseiből.

NYÍLT-TÉR.
Ne mulassza el senki őszi és téli divatezikkek 

beszerzése végett fölkeresni a párisi divatáruházat, Deb­
reczen, a m. k. föposta mellett, a hol női felöltőkben, 
leány kabátokban, gyermek köpenykékben, díszített női 
kalapokban, selyem blousok, szőrme különlegességek­
ben, meglepő dusválasztéku újdonságok' kaphatók, tiá- 

i mulatós olcsó szabott árak.
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Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok állal 
ajánlott és jónak tatait vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fii 
szeriizletben. valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
X Ä fi« Ö I er» gyógyszertára és illatszerraktára
■ Ä ■ 1 MM M2 I H Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.

Debreczen, 1901. deczember 1.

Debreczeni szőlő és bortermelő szövetkezet.
Van szerencsénk t. vevőink tudomására hozni, hogy a mai 

naptól kezdve kővetkező kőnnvebb fajú

Ó-BORAINKAT
hozzuk forgalomba:

1 liter Asztali fehér 70 fillér
1 „ Szövetkezeti Siller 60 „
Palaczkokért külön 16 fiilét számítunk, melyeket ugyan­

ezen árban vissza is fogadunk. .....
Ajánlunk továbbá a legelőnyösebb áak mellett ez évi őszi 

szállításra szokványszerü többféle fajú fajtiszta bor és csemege

sima szőlővesszőket
Debreczen, 1901. nov. 13.

Tisztelettel:

Debreczeni szőlő és bortermelő szövetkezet
Simonffy-utcza második sz. városi bérház.

OOÖÜOQOOOOI000030000

I Kegyes Ferencz o
§ legnagyobb ©
0 sírkor akt ár a oo ===== g
O az Ipar- és kereskedelmi bank palotában, ® 
o ... oDús választék mindenféle sírkövekben, q 
q igen olcsó árak mellett, pontos és szolid kiszolgálás. ^

OOOOOOOOOOBOOOOOOOOO
A szabadalmazott

l*%JOHN“-féle ram
kémény toldat

minden kéményt megjavít. A szél bármely 
irányból és bármily erővel fuj is, mindig el- 
szivólag működik. A füst kitédulását nem gá 
tolhatja meg soha. A nap csak kedvező hatás 
gyakorol a kémény huzatára. Eső javítja a ké 
meny huzatát.Rozsdásodás és kormosoiás rsnű- 
kivüi egyszerű szerkezeténél fogva lehetetlen 
Felszerelése bárki által eszközölhető. Olcsóbb 
és jobb minden hasonló szerkezetű kémény 
tokiénál. A szabadalmazott JOHN-féle kémény 

toldó egyedül kapható :

Lukács Vilmosnál
Hatvan-uteza 5.

«2
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!! Uj virág üzlet!!
Van szerencsénk a n. é. közönség b. tudomására 

hozni, hogy Piacz-utczán a FŐtŐZsdC mellett 
a mai kor igényeinek megfelelő

virág üzletet
nyitottunk. — Elvünk szolid árak mellett a t. közön­
séget legjobban kielégíteni. Színházi, báli s más al­
kalmi csokrokat virágkosarakat és koszorúkat a 
legizlésesebben állítunk ki. — Tisztelettel

FARKAS és HARABULA miikertészek.

m
kW

Úri divat-szabó üzlet
Debreczen, Bankpalota épületében, 
a Corsó kávéház mellett. ■■■

Ez utón van szerencsém az úri közönséget értesí­
teni. miszerint az őszi és téli idényre áraimat a 
legjobb nevű hazai és angol gyárosoktól szerez; 
iem be és igy valódi hazai és angol szövetrakíárral
állok a n. é. közönség rendelkezésére, a szabást a legújabb 
divat szerint eszközlöm, s kitűnő munkaerővel rendelke­
zem, a nálam rendelt ruhák saját műhelyemben, személyes 
felügyeletem alatt készültnek Szövetraktáram és különle­
gességeim méltó a megtekintésre cs abban a helyzetben 
vagvok. bogy a legmagasabb igényeknek is képes vagyok 
megfelelni. - A n. é. közönség pártfogását kérve, vagyok

I CZIPŐ RAKTÁR I
Batthyányi- és Kossuth-ntcza sarok.

Ajánlom a n. é. 
közönségnek dúsan 
felszerelt férfi, HŐI
és gyermek czipő
raktáramat, úgyszin­
tén mérték utáni 
megrendelést bel és 
külföldi anyagomból 
a legújabb divat sze­

rint, rövid és pontos idő alatt készítek a legegvsz.crü bt öl 
a legfinomabbig igen könnyű czipüket. Számos megrende­
lést kérve, kiváló tisztelettel

Héti György.


